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mevrouw Martine Schüttringer en de heer

Lode Vanoost)

TOELICHTING

Dames en Heren,

De indieners van dit voorstel van resolutie zijn bij-
zonder verontrust over de ontwikkelingen in Kosovo.
Het steeds gewelddadigere optreden van zowel het
Kosovo Bevrijdingsleger CUshtria Clirimatare e
Kosovos) als de Servische politie leidt tot een escala-
tie van het Servisch-Albanees conflict.Wij achten het
nodig dat doortastende initiatieven worden genomen
om een verdere escalatie te voorkomen en een poli-
tieke oplossing te bereiken. De Belgische regering kan
daarbij samen met andere instanties een rol spelen.

H. VANDIENDEREN
M. SCHÜTTRINGER
L. VANOOST

(*) Vierde zitting van de 49'" zittingsperiode
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PROPOSITION DE RESOLUTION

relative à l'évolution inquiétante
de la situation au Kosovo

(Déposée par M. Hugo Van Dienderen, Mme
Martine Schüttringer et M. Lode Vanoost)

DEVELOPPEMENTS

Mesdames, Messieurs,

L'évolution de la situation au Kosovo inquiète par-
ticulièrement les auteurs de la présente proposition
de résolution. Les interventions sans cesse plus vio-
lentes de l'armée de libération du Kosovo CUshtria
Clirimatare e Kosovos) et de la police serbe entraî-
nent une escalade du conflit serbo-albanais. Nous es-
timons qu'il convient de prendre des initiatives éner-
giques afin d'éviter la poursuite de l'escalade et de
trouver une solution politique au conflit. Le gouver-
nement belge pourrait jouer, conjointement avec
d'autres instances, un rôle à ce niveau.

(*) Quatrième session de la 490me législature
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER,

1.Veroordeelt krachtig het gewelddadige optreden
in Kosovo zowel van de Servische ordestrijdkrachten
als van Albanese organisaties en dringt er bij alle
partijen op aan om, in het belang van de burgerbevol-
king en een vreedzame oplossing, zich te beheersen
en af te zien van verder geweld;

2. Roept de regering van de federale republiek J oe-
goslavië en de vertegenwoordigers van de Albanese
bevolking op om met spoed en onvoorwaardelijk een
open en constructieve dialoog over de toekomst van
Kosovo te beginnen, met als doel de culturele en poli-
tieke autonomie van de bevolking met respect voor
de Servische bevolking in Kosovo en zonder wijziging
van de Europese grenzen;

3. Bepleit een stap-voor-stapbenadering van con-
crete, tastbare verbeteringen inzake onderwijs, ge-
zondheidszorg, vrijheid van meningsuiting en respect
voor de mensenrechten;

4. Vraagt de federale Regering:

4.1. er, rechtstreeks en via de Europese Unie, bij
de Europese leden van de Veiligheidsraad (Groot-
Brittannië, Frankrijk, Portugal, Zweden en Slovenié)
op aan te dringen, de situatie in Kosovo, die een ern-
stige bedreiging vormt voor de internationale vrede
en veiligheid, aanhangig te maken bij de Veiligheids-
raad;

4.2. de Belgische ambassadeur in Belgrado samen
met zijn collega's geregeld op onderzoeksmissie in
Kosovo te sturen;

4.3. samen met de Europese Unie, de Verenigde
Naties, de Organisatie voor veiligheid en samenwer-
king in Europa, de contactgroep en de Raad van Eu-
ropa de druk op beide partijen op te voeren om een
vreedzame politieke oplossing voor de crisis in Kosovo
te bereiken die gebaseerd is op de eerbiediging van
de mensenrechten van alle bevolkingsgroepen en op
de principes van de rechtsstaat;

4.4. nieuwe wapeninzamelprogramma's in Albanië
te steunen en de Albanese politie en douane te hel-
pen de uitstroom van wapens uit Albanië te stoppen;

4.5. er bij de regering van de federale republiek
Joegoslavië op aan te dringen het onderwijsakkoord
van 1 september 1996 te implementeren en de school-
gebouwen in Kosovo opnieuwopen te stellen;
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PROPOSITION DE RESOLUTION

LACHAMBRE,

1. Condamne fermement les actions violentes au
Kosovo, qu'elles soient le fait des forces de l'ordre ser-
bes ou des organisations albanaises, et insiste auprès
de toutes les parties afin qu'elles se maîtrisent et s'abs-
tiennent à l'avenir de tout acte de violence, dans l'in-
térêt de la population civile et d'une solution pacifi-
que;

2. Appelle le gouvernement de la république fédé-
rale de Yougoslavie et les représentants de la popula-
tion albanaise à entamer d'urgence et sans conditions
un dialogue ouvert et constructif sur l'avenir du Ko-
sovo, en vue de l'autonomie culturelle et politique de
la population, dans le respect de la population serbe
du Kosovo et sans modification des frontières euro-
péennes;

3. Plaide pour une approche graduelle des amélio-
rations concrètes et tangibles à apporter dans les do-
maines de l'enseignement, des soins de santé, de la
liberté d'expression et du respect des droits de
l'homme;

4. Demande au gouvernement fédéral:

4.1. d'insister, directement et par l'intermédiaire
de l'Union européenne, auprès des membres euro-
péens du Conseil de sécurité des Nations unies
(France, Royaume-Uni, Portugal, Slovénie et Suède)
pour qu'ils saisissent le Conseil de sécurité, la situa-
tion au Kosovo constituent une grave menace pour la
paix et la sécurité internationales;

4.2. de confier régulièrement des missions d'enquête
au Kosovo à l'ambassadeur de Belgique en poste à
Belgrade et à ses collègues;

4.3. d'intensifier, de concert avec l'Union euro-
péenne, les Nations unies, l'Organisation pour la sé-
curité et la coopération en Europe, le groupe de con-
tact et le Conseil de l'Europe, les pressions exercées
sur les deux parties pour qu'elles apportent à la crise
du Kosovoune solution politique pacifique qui se fonde
sur le respect des droits fondamentaux de toutes les
ethnies et sur les principes de l'Etat de droit;

4.4. de soutenir de nouveaux programmes de col-
lecte des armes en Albanie et d'aider la police et les
douanes albanaises à enrayer l'afflux d'armes en pro-
venance d'Albanie;

4.5. d'insister auprès du gouvernement de la répu-
blique fédérale deYougoslavie pour qu'il applique l'ac-
cord du 1erseptembre 1996 sur l'enseignement et qu'il
rouvre les écoles du Kosovo;



4.6. internationale organisaties en verenigingen in
Servië en in Kosovo die zich inzetten voor dialoog en
verzoening of die humanitaire projecten ten voordele
van de Servische en Albanese bevolking in Kosovo
uitvoeren, ook financieel te steunen;

4.7. uitgeprocedeerde asielzoekers uit Kosovo niet
terug te sturen, zolang de crisis voortduurt;

5. Vraagt haar Voorzitter deze resolutie te bezor-
gen aan de federale Regering, de Europese Commis-
sie, de Europese ministerraad, de Organisatie voor
veiligheid en samenwerking in Europa, de Raad van
Europa, de Verenigde Naties, de regering van de fe-
derale republiek Joegoslavië en de vertegenwoordi-
gers van de Albanese bevolking in Kosovo.

16 maart 1998

H. VANDIENDEREN
M. SCHÜTTRINGER
L. VANOOST
G. VERSNICK
J. SIMONET
A. BORGINON
D. VANDER MAELEN
Y.HARMEGNIES
A. GEHLEN
S. VERHOEVEN
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4.6. d'apporter également un soutien financier aux
organisations et associations internationales qui
oeuvrent en Serbie et au Kosovo pour le dialogue et
la réconciliation ou qui exécutent des projets huma-
nitaires au profit des populations serbe et albanaise
du Kosovo;

4.7. de ne pas renvoyer les demandeurs d'asile dé-
boutés en provenance du Kosovo, avant que la crise
soit résolue;

5. Demande à son président de transmettre la pré-
sente résolution au gouvernement fédéral, à la Com-
mission européenne, au Conseil européen des minis-
tres, à l'Organisation pour la sécurité et la coopération
en Europe, au Conseil de l'Europe, aux Nations unies,
au gouvernement de la république fédérale de You-
goslavie et aux représentants de la population alba-
naise du Kosovo.

16 mars 1998


